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บทคดัย่อ 

การวจิยัครัง้นี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาลลีาภาษาในของวนิทร์ เลยีววารณิ ในหนังสอืเสรมิก าลงัใจ จ านวน      
7 เล่ม ที่ได้รบัการตีพิมพ์ตัง้แต่ปีพ.ศ. 2548-2555 โดยท าการเลอืกกลุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
จากจ านวนบทความทัง้หมด 314 บทความ เหลือเพียง 157 บทความ ศึกษาวิเคราะห์ลีลาภาษา แล้วน าเสนอผล
การศกึษาแบบพรรณนาวเิคราะห ์
 ผลการศกึษาพบว่า ลลีาภาษาในบทความของวนิทร ์ เลยีววารณิ ในดา้นการใชค้ า พบการใชค้ าการใชค้ าทบั
ศพัทภ์าษาต่างประเทศมากทีส่ดุ รองลงมาคอืการใชค้ าย่อ การใชค้ าทีม่คีวามหมายแฝง การใชค้ าสแลง การใชค้ าอุทาน 
และการใชค้ าเลยีนเสยีงพูดตามล าดบั ดา้นการใชโ้วหารภาพพจน์ พบการใช้โวหารแบบอุปมามากทีสุ่ด รองลงมาคอื        
โวหารแบบอุปลกัษณ์ ค าถามเชงิวาทศลิป์หรอืปฏปิุจฉาและอตพิจน์ ตามล าดบั 
 
Abstract 

The present study aims to study stylistic of Win Lyovarin in motivating book. The data was Win’s 
articles published by Sam NakPim 113. There were 157 articles selected by using purposive sampling 
method from all 314 articles in order to be analyzed their stylistic as word use, figures of speech. The results 
of the study are presented in descriptive analysis. 

The results of the stylistic found in word use employed by in Win Lyovarin’s articles were 
transliterated word, followed by acronyms, implicit meaning word, slang, interjection, and onomatopoeia, 
respectively. For figures of speech, it was found simile, followed by metaphor, hyperbole, question, 
respectively.   
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บทน า 
 บทความเป็นวรรณกรรมประเภทหนึ่งที่มี
คุณค่าต่อสังคม โดยเป็นผลงานที่สร้างสรรค์จาก
ความคิด ทัศนะ จินตนาการ และประสบการณ์ของ
ผู้เขียน ซึ่งสอดแทรกเรื่องราวเกี่ยวกับการสะท้อน
สงัคมรวมไปถงึเรื่องราวเกีย่วกบัการชีน้ าในดา้นต่าง ๆ 
ซึ่งจะปรากฏเรื่องราวในลักษณะใดนั ้น ก็ขึ้นอยู่กับ
ความรู้ ความสามารถและความสนใจของผู้เขียน
บทความนัน้ ๆ  
 บทความเป็นงานเขยีนทีไ่ดร้บัความนิยมจาก
ผู้อ่านเป็นจ านวนมากในปัจจุบัน ทัง้นี้ เนื่ องจาก
บทความมีความเหมาะสมกับสภาพสังคม อีกทัง้
บทความมีขนาดสัน้ หลากหลายเนื้อหา ผู้อ่านจึง
สามารถเลือกอ่านได้ตามความสนใจ ซึ่งในการเขยีน
บทความนัน้ นอกจากเน้ือหาจะเป็นเรื่องราวทีผู่้คนให้
ความสนใจแลว้กลวธิใีนการน าเสนอและลลีาภาษากย็งั
เป็นอีกส่วนหนึ่งที่เป็นแรงดึงดูดใจให้ผู้อ่านให้ความ
สนใจ ซึ่งผูเ้ขยีนจะใชก้ลวธิใีนการเขยีนและลลีาภาษา
ที่แตกต่างกันไปตามแต่ความรู้ ความสามารถและ
ประสบการณ์ของผู้เขยีน ซึ่งท าให้งานเขยีนบทความ
นัน้มเีสน่หแ์ละดงึดดูความน่าสนใจมากยิง่ขึน้ 

วนิทร์ เลียววาริณ เป็นนักเขียนคนหนึ่งที่มี
ความสนใจในงานเขยีนวรรณกรรมและได้สร้างสรรค์
ผลงานไวอ้ย่างหลากหลาย ทัง้งานบนัเทงิคด ีบทความ
และสารคดี โดยเริม่ต้นเขยีนหนังสอืในรูปนิยายภาพ 
แต่งเรื่องและวาดภาพ เมื่อเริม่ท างานโฆษณาจงึไดเ้ริม่
เขียนเรื่องสัน้เก็บไว้เล่น ๆ จนวันหนึ่งก็ได้มีโอกาส
ตีพิมพ์ในนิตยสาร จากนัน้วินทร์จึงได้เริ่มงานเขียน
อย่างจริงจัง จนผลงานได้รบัรางวัลจากหลากหลาย
สถาบนั โดยผลงานของวินทร์  เลยีววารณิได้รบัการ
ยกย่องว่ามีความโดดเด่นในเรื่องลีลาภาษา ส านวน
โวหาร และกลวิธีในการแต่งที่สร้างสรรค์ รวมทัง้มี
เนื้อหาที่ให้ทัง้แง่คิดในการด าเนินชวีิต โดยบทความ
ส่วนใหญ่ได้รบัการตีพิมพ์ในคอลมัน์ Final Say ของ
นิตยสารเปรยีวตัง้แต่ปีพ.ศ. 2548-2551 และเวบ็ไซต ์
www.winbookclub.com ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2547 ผลงาน
ของวนิทร์ เลยีววารณิได้รบัการรวมเล่มครัง้แรกในปี 
พ.ศ. 2548 ในชื่อหนังสอืเสรมิก าลงัใจชุดที่ 1 รอยเท้า
เลก็ ๆ ของเราเอง และวนิทร ์เลยีววารณิไดส้รา้งสรรค์

หนังสอืเสรมิก าลงัใจชุดต่าง ๆ มาโดยตลอด จนถึงปี 
พ.ศ. 2555 ในหนังสอืเสรมิก าลงัใจชุดที ่7 ค าทีแ่ปลว่า
รกั โดยในปีพ.ศ. 2554 หนังสือเสริมก าลงัใจชุดที่ 5 
สองแขนที่กอดโลก ได้รับคัดเลือกจากส านักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขัน้พื้นฐาน (สพฐ.) ให้เป็น
หนั งสืออ่ านนอกเวลาในระดับชั ้นมัธยมศึกษ า       
ตอนปลาย  

ในการเขียนบทความแต่ละเรื่องของวินทร ์
เลียววาริณ จะมีวิธกีารเขียนที่แตกต่างจากนักเขยีน
ท่านอื่น ซึ่งอาจเป็นเหตุผลหนึ่งที่ท าให้บทความของ   
วินทร์ เลียววาริณ  ได้รับคัดเลือกให้เป็นหนังสือ     
อ่านนอกเวลาของนักเรียนระดับชัน้มัธยมศึกษา    
ตอนปลาย นั น่คือการน าเสนอเรื่องด้วยเทคนิค
เฉพาะตวั ดงัทีว่นิทร ์เลยีววารณิ ไดก้ล่าวถงึเทคนิคใน
การสร้างสรรค์ผลงานว่านักเขียนจะต้องสนุกกับ     
งานเขยีน เพราะถ้าเขยีนเรื่องที่ไม่สนุกก็จะเป็นสิง่ที่
ทรมานส าหรบัผูเ้ขยีน เมื่อรายไดไ้ม่ดแีลว้ยงัเขยีนงาน
ไม่สนุก กไ็ม่มแีรงบนัดาลใจในการเขยีน เพราะฉะนัน้
คนเขยีนจะต้องสนุกกบัเรื่องทีต่นเองเขยีน และจะต้อง
พยายามศกึษาวเิคราะหง์านเขยีนของนักเขยีนคนอื่น ๆ 
ว่ามกีารวางโครงสรา้งของการประพนัธ์อย่างไร จงึท า
ให้ผู้อ่านรู้สกึสนุกจนวางไม่ลง นักเขียนต้องก าหนด
โครงเรื่อง ทิศทางของเรื่องให้แม่นย า ชดัเจน งานเขยีน
จะต้องใหม่สดเสมอ ไม่ซ ้ าซากจ าเจอยู่กับที่  และ
นักเขยีนจะต้องมีคุณสมบัติเป็นนักคิด ความคิดของ
นกัเขยีนควรจะตอ้งน าหน้านกัอ่านเสมอ [15] 

นอกจากนี้ได้มีนักวิชาการและนักเขียนได้
แสดงความเห็นต่องานเขียนของวินทร์ เลียววาริณ     
ไวใ้นแง่มุมต่าง ๆ อาท ิ

กระทรวงวฒันธรรม [1] ได้กล่าวค าประกาศ
เกียรติคุณแด่วินทร์  เลียววาริณ ในฐานะศิลปิน
แห่งชาต ิสาขาวรรณศลิป์ ประจ าปี พ.ศ.2556 ว่า “‘อตั
ลกัษณ์ทางวรรณกรรม’ ของวินทร์ เลียววาริณ อยู่ที่
การประสานรูปแบบและเนื้อหาเพื่อน าเสนออนัลุ่มลึก 
ใช้กลศิลป์ที่หลากหลาย มีเสน่ห์ดึงดูดใจผู้อ่าน จาก
พื้นฐานที่ได้ศึกษาวิชาสถาปัตยกรรม กราฟิกดีไซน์ 
โฆษณาและการตลาด ท าให้วินทร์ เลียววาริณ 
‘ออกแบบ’ วรรณกรรมได้เหมือนงานศิลปะชิ้นหนึ่งที่
สมัผัสได้หลายมิติ ทัง้อ่านและดูไปพร้อมกนั การสื่อ

วารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ปีที ่3 ฉบบัที ่1 ม.ค.-เม.ย. 2558                                        3                                            



 
 

ความหมายจงึเขม้ขน้น่าสนใจยิง่ขึน้ วนิทร ์เลยีววารณิ
สามารถประสานพลงัของทศันศลิป์เข้ากบัวรรณศลิป์ 
โดยใช้ภาพถ่าย งานกราฟิก เครื่องหมายไวยากรณ์ 
วสัดุในชวีติประจ าวนัฯลฯ เพื่อสื่อความหมายไปพรอ้ม
กบัเนื้อหาของเรื่องไดอ้ย่างลงตวั” 

นงนภัส ตาปสนันท์ [7] กล่าวว่า บทความ
ส่วนใหญ่ในหนังสือรอยเท้าเล็ก ๆ ของเราเอง เป็น
หัวข้อความเรียงขนาดสัน้ จัดวางช่องว่างระหว่าง
บรรทดัและขนาดตวัอกัษรใหอ้่านง่าย ประกอบดว้ยรูป
ถ่ายสขีาวด าแต่ไม่ท าใหห้ดหู่ เพราะเป็นภาพศลิป์ทีส่ ื่อ
ความหมายใกล้เคียงกับข้อเขียนหรือให้ดูแล้วคิด      
ให้อ่าน ให้พินิจหาความเชื่อมโยงระหว่างภาพ และ
ถ้อยค าแล้วจะท าให้เกดิก าลงัใจ แม้จะชัว่ขณะกท็ าให้
มัน่ใจเพื่อกา้วย่างไปขา้งหน้าอยา่งมสีตแิละมคีวามหวงั 
วนิทรเ์ลยีววารณิสรา้งสรรคง์านวรรณกรรมทีน่่าอ่านได้
อย่างต่อเนื่อง และเป็นปุถุชนคนธรรมดาที่ต้องการ
ก าลังใจเหมือนคนอื่น ๆ วินทร์สามารถให้ก าลังใจ
ตนเองด้วยการเขียนแล้วรวมข้อเขียนเหล่านัน้เพื่อ
เสรมิก าลงัใจแก่ผูอ้่านท่านอื่น ๆ 

จรูญพร ปรปักษ์ประลยั [2] กล่าวว่า หนังสอื
“อาทติยข์ึน้ทางทศิตะวนัตก” มเีนื้อหาทีช่ีช้วนใหผู้อ้่าน
มองออกไปในโลกกว้าง เพื่อพบปะกับผู้คนทัว่โลก 
โดยเฉพาะบุคคลพิเศษที่ต่อสู้กบัข้อจ ากดัต่าง ๆ จน
ก้าวไปสู่จุดสูงสุด บรรดาคนต้นแบบที่วินทร์ เลียว
วารณิเขยีนถึงท าให้ผู้อ่านฉุกคดิว่า ถ้าคนที่ไม่มีครบ
เหล่านี้ยงัสู ้เราจะยอมแพไ้ดอ้ย่างไร ร่างกายไม่ไดเ้ป็น
เงื่อนไขใหญ่ จติใจต่างหากทีส่ าคญัยิง่กว่า นอกจากจะ
เล่าถึงบุคคลที่เป็นแรงบนัดาลใจแล้ว เนื้อหาอีกส่วน
หนึ่งยังมีเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับผู้คนในปัจจุบันมา
วเิคราะห์และเสนอแง่มุมที่แตกต่าง ตัง้แต่เรื่องเลก็ ๆ 
อย่างการนินทาว่าร้ายไปจนถึงเรื่องที่มีความส าคัญ
อย่างปรชัญาของการมชีวีติอยู่ 

จากผลงานของวินทร์ เลียววาริณที่ท า ให้
ได้รบัรางวลัซีไรต์ถึง 2 ครัง้ คือ ในปีพ.ศ. 2540 จาก
เรื่อง ประชาธิปไตยบนเส้นขนาน และปี พ.ศ. 2542 
จากเรื่อง สิง่มชีวีติทีเ่รยีกว่า “คน” ย่อมแสดงใหเ้หน็ว่า 
วนิทร ์เลยีววารณิเป็นนกัเขยีนทีป่ระสบผลส าเรจ็อย่าง
ดียิ่ง ผลงานของเขาได้รับความนิยมจากผู้อ่านเป็น
จ านวนมาก ดังจะเห็นได้จากวรรณกรรมของวินทร ์

เลยีววารณิ หลายเรื่องไดร้บัการตพีมิพห์ลายครัง้ อาท ิ
ประชาธปิไตยบนเสน้ขนาน, สิง่มชีวีติที่เรยีกว่า “คน”, 
รอยเทา้เลก็ ๆ ของเราเอง, อาเพสก าสรวล, เสน้สมมุต ิ
นอกจากนั ้น ลีลาภ าษ าในการเขียนของวินท ร ์      
เลียววาริณ ยังมีลักษณะโดดเด่น มีทักษะ ชัน้เชิง      
ในลีลาภาษาที่แยบยล จึงท าให้ผู้วิจยัมีความสนใจที่   
จะศึกษากลวิธีในการเขียนบทความของวินทร ์         
เลียววารณิ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องลีลาภาษา ซึ่ง
งานวจิยันี้จะท าใหผู้อ้่านทราบถงึลลีาภาษาในการเขยีน
ของนักเขยีนที่มเีทคนิคเฉพาะตวัและได้รบัความนิยม
จากผูอ้่านมาอย่างต่อเน่ือง ตลอดทัง้การศกึษาครัง้นี้จะ
เป็นประโยชน์ในการศกึษางานเขยีนของนักเขยีนท่าน
อื่นต่อไป 

 
วตัถปุระสงคข์องการวิจยั 

เพื่อศกึษาลกัษณะลลีาภาษาในบทความของ
วนิทร ์เลยีววารณิ 
 
ขอบเขตของการวิจยั 

ในการศกึษาครัง้นี้ ผูว้จิยัไดก้ าหนดขอบเขต
การศกึษาไวด้งัต่อไปนี้ 

1. ศกึษาลกัษณะลลีาภาษาในเรือ่งการใชค้ า
และโวหารภาพพจน์ ซึง่ประกอบดว้ย 
 1. ลลีาภาษา   

   1.1 การใชค้ า  
  1.1.1 ค าทีเ่ลยีนเสยีงพดู 
  1.1.2 ค าย่อ  
  1.1.3 ค าตดั  
  1.1.4 ค าไม่สภุาพ 
  1.1.5 ค าสแลง 
  1.1.6 ค าทบัศพัทภ์าษา     

                    ต่างประเทศ 
  1.1.7 ค าทีม่คีวามหมายแฝง 
  1.1.8 ค าอุทาน 
    1.2 โวหารภาพพจน์ 
  1.2.1 อุปมา 
  1.2.2 อุปลกัษณ์ 
  1.2.3 สญัลกัษณ์ 
  1.2.4 นามนยั 
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  1.2.5 อตพิจน์ 
  1.2.6 บุคลาธษิฐาน 

1.2.7 ปฏทิรรศน์หรอื 
                   ปฏภิาคพจน์ 

  1.2.8 ปฏพิจน์ 
  1.2.9 ค าถามเชงิวาทศลิป์ 

            หรอืปฏปิจุฉา 
1.2.10 การเลยีนเสยีง    

                                ธรรมชาต ิ
  1.2.11 สทัพจนยั 
  1.2.12 การกล่าวอา้งถงึ 

3. ผูว้จิยัจะศกึษาบทความของวนิทร ์เลยีววารณิ
ที่ได้รับการตีพิมพ์ตัง้แต่ปี พ .ศ.2548-2555 ในชื่อ
หนังสือเสริมก าลังใจ จ านวน 7 เล่ม จัดพิมพ์โดย
ส านักพิมพ์ 113 โดยท าการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบ
เจาะจง (Purposive Sampling) จากจ านวนบทความ
ทัง้หมด 314 บทความ เหลอืเพยีง 157 บทความ ดงันี้ 

- เล่มที ่1 รอยเทา้เลก็ ๆ ของเราเอง จ านวน 
23 บทความ (พ.ศ. 2548) 

- เล่มที่ 2 ความฝันโง่ ๆ จ านวน 23 บทความ 
(พ.ศ. 2549) 
 - เล่มที่ 3 เบื้องบนยงัมีแสงดาว จ านวน 22 
บทความ (พ.ศ. 2550) 

- เล่มที ่4 อาทติยข์ึน้ทางทศิตะวนัตก จ านวน 
24 บทความ (พ.ศ. 2551) 

- เล่มที่ 55 สองแขนที่กอดโลก จ านวน 24 
บทความ (พ.ศ. 2553) 

- เล่มที่ 6 สองปีกแห่งความฝัน จ านวน 23 
บทความ (พ.ศ. 2554) 
 - เล่มที่ 7 ค าที่แปลว่ารกั จ านวน 18 บทความ 
(พ.ศ. 2555) 
 
วิธีด าเนินการวิจยั 
 ในการด าเนินการวจิยัครัง้นี้ ผู้วจิยัใช้วธิวีจิยั
จากเอกสาร (Documentary research) โดยมขีัน้ตอน
การวจิยัดงันี้ 
 
 
 

 การศกึษาขอ้มลูเบือ้งตน้ 
 1. ศกึษาและรวบรวมเอกสารและงานวจิยัที่
เกีย่วขอ้งกบัวนิทร ์เลยีววารณิ และการศกึษาวเิคราะห์
วรรณกรรม 
 2. ศึกษาหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการวิเคราะห์
ลลีาภาษา  
 

 ขัน้รวบรวมข้อมูล 
รวบรวมขอ้มูลและศกึษาหนังสอืเสรมิก าลงัใจ

ของวินทร์ เลียววาริณ ที่ได้รับการตีพิมพ์ตัง้แต่ปี    
พ.ศ. 2548 - 2555 ในชื่อหนังสอืเสรมิก าลงัใจ จ านวน 
7 เล่ม จดัพมิพโ์ดยส านกัพมิพ ์113 โดยเลอืกจากกลุ่ม
ตัวอย่ างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จาก
จ านวนบทความรวมทัง้สิน้ 314 บทความ เหลอืเพยีง 
157 บทความ  

 

 ขัน้วิเคราะหข์้อมูลและจดักระท าข้อมูล 
 1. น าข้อมูลที่ได้จากการศึกษามาวิเคราะห์
ลลีาภาษาในการเขยีนบทความ ในประเดน็ต่อไปนี้ 
   1.1 การใชค้ า  
     1.2 การใชโ้วหารภาพพจน์ 
 2. น าผลการวเิคราะหม์าเรยีบเรยีงตามหวัขอ้
การวเิคราะห ์
 

 ขัน้น าเสนอผลการวิจยั 
 1. สรุปผลและอภปิรายผลการศกึษาคน้ควา้ 
 2. น า เสน อผลก ารศึกษ าค้น ค ว้ าแบ บ
พรรณนาวเิคราะห ์(Descriptive analysis) 
 
ผลการวิจยั 

การศึกษาลีลาลีลาภาษาในบทความของ     
วนิทร์ เลยีววาริณ ผู้วิจยัได้แบ่งงานศึกษาลีลาภาษา
ออกเป็น 2 ด้าน คือ ในด้านการใช้ค า และในด้าน    
การใช้โวหารภาพพจน์ หลังจากเก็บรวบรวมข้อมูล 
บนัทกึตามหมวดหมู่ที่ใช้เป็นแนวทางในการวเิคราะห์
แล้ว  ผู้ วิจ ัย ได้น าม าวิเค ราะห์ โดย ใช้ เกณฑ์ ใน         
การพิจารณาที่ผู้วิจยัประมวลความรู้และก าหนดขึ้น
จากเอกสารและงานวจิยัต่าง ๆ ดงันี้ 
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ด้านการใช้ค า  
 ผูว้จิยัไดศ้กึษาในเรื่องการใชค้ าเลยีนเสยีงพูด 
การใช้ค าย่อ การใช้ค าตัด การใช้ค าหยาบ การใช้    
ค าสแลง การใชค้ าทบัศพัทจ์ากภาษาต่างประเทศ การ
ใชค้ าที่มคีวามหมายแฝงหรอืความหมายโดยนัย และ
การใช้ค าอุทาน จากการศึกษาบทความของวินทร ์
เลียววาริณ ในหนังสือเสริมก าลังใจ จ านวน 7 เล่ม 
ผูว้จิยัพบการใชค้ าดงัต่อไปนี้ 
 

การใช้ค าเลียนเสียงพดู 
 ค าเลยีนเสยีงพูด คอื การใช้ค าต่าง ๆ ตามการ
ออกเสยีง เช่น ดทีีซู่๊ด ใช่มัย้ อย่างนึง ดนีะเนี่ยะ ฯลฯ [5] 
 จากการศึกษาลีลาภาษาจากบทความของ   
วนิทร ์เลยีววารณิ ในหนังสอืชุดเสรมิก าลงัใจ พบว่ามี
การใชค้ าเลยีนเสยีงพดู ตวัอย่างเช่น 

เพื่อนบางคนซึ่งเป็นคนละเอียดรอบคอบ
ระดบั ‘มัก่มัก่’ เชก็ราคาในหา้งสรรพสนิคา้ใหญ่แห่งหนึ่ง 
ซึง่ชอบมแีคมเปญการตลาดลดแลกแจกสะบัน้ไดค้วาม
ว่าสนิคา้ก่อนและหลงัลดมรีาคาเท่ากนั [17] 
 ค าว่า มัก่มัก่ มาจากรูปเขียนว่า มากมาก    
ซึ่งค าว่า มัก่ เป็นค าที่ เขียนตามเสียงพูดโดยการ
เปลีย่นเสยีงสระอาจากค าเดมิว่า มาก เป็นเสยีงสระอะ
และเปลีย่นเสยีงวรรณยุกตโ์ทเป็นเสยีงวรรณยุกตเ์อก  
 ผู้พูดสาธิตท่าวิธีการปลดมีดจากมือศัตร ู    
“...แลว้กระแทกอย่างง้ีเท่านัน้เองมนักจ็ะสิน้ฤทธิ.์..” [17] 
 ค าว่า อย่างงี้ มาจากรูปเขยีนว่า อย่างนี้ ซึ่ง
ค าว่า งี้ เป็นค าที่เขยีนตามเสยีงพูดโดยการใช้วธิกีาร
กลมกลืนเสียงไปตามเสียงที่ใกล้กัน ในที่นี้คือการ
เปลีย่นตวัพยญัชนะจาก น เป็น ง 
 จากตวัอย่างขา้งต้น จะเหน็ไดว้่าในบทความ
ของวินทร์ เลียววาริณมีการใช้ค า  เลียนเสียงพูดที่
เลยีนแบบการออกเสยีงในภาษาพดู ท าใหก้ารสะกดค า
แตกต่างจากรูปแบบภาษาเขียน เนื่องจากยึดเสียง
ภาษาพูดเป็นหลกัในการสะกดค า ซึ่งมีทัง้การใช้ค า
เลียนเสยีงพูดในลกัษณะเปลี่ยนเสยีงสระและเปลี่ยน
เสยีงพยญัชนะ 
 
 
 
 
 
 

การใช้ค าย่อ 
 ค าย่อ คอื การลดรูปของค าหรอืการท าให้ค า
นัน้สัน้ลง โดยทัว่ไปการย่อค าจะปรากฏในรูปของ
พยญัชนะหนึ่งตัวตามด้วยเครื่องหมายมหพัภาค (.) 
เช่น พ.ศ. ย่อมาจาก พุทธศกัราช, ต. ย่อมาจาก ต าบล 
เป็นตน้ [9] 
 จากการศึกษาลีลาภาษาจากบทความของ   
วนิทร ์เลยีววารณิ ในหนังสอืชุดเสรมิก าลงัใจ พบว่ามี
การใชค้ าย่อ ตวัอย่างเช่น 
 

ตวัอยา่งท่ี 1 
 องั ลี เกิดที่จงัหวดัเกษตรกรรมทางภาคใต้
ของไต้หวนั ครอบครวัของเขามุ่งเน้นการศึกษาและ
ขนบธรรมเนียมจีนเก่า พ่อแม่อพยพมาจากเมืองจีน
หลังจากคอมมิวนิสต์ยึดแผ่นดินจีนส าเร็จในปี พ.ศ. 
2492 [13] 
 ค าว่า พ.ศ. เป็นการใช้ค าย่อ ซึ่งมาจากค า
เต็มว่า พุทธศกัราช เป็นการย่อค าที่ปรากฏในรูปของ
พยญัชนะหนึ่งตวัตามดว้ยเครื่องหมายมหพัภาค ( . )  
 

ตวัอยา่งท่ี 2 
 วนัจนัทรท์ีส่ามของเดอืนกรกฎาคม เป็นวนั อู
ม ิโนะ ฮ ิคอืวนัมหาสมุทร ชาวญี่ปุ่ นเฉลมิฉลองทะเล 
ในอดตีวนันี้เป็นวนัที่จกัรพรรดเิมจเิสด็จทางชลมารค
กลบัจากฮอกไกโดในปี ค.ศ. 1876 [13] 
 ค าว่า ค.ศ. เป็นการใชค้ าย่อ ซึง่มาจากค าเตม็
ว่า คริสตศักราช เป็นการย่อค าที่ปรากฏในรูปของ
พยญัชนะหนึ่งตวัตามดว้ยเครื่องหมายมหพัภาค ( . ) 
 

ตวัอยา่งท่ี 3 
 ม.ร.ว. คกึฤทธิ ์ปราโมช เคยเปรยีบเทยีบคน
ที่ค่อนแคะท่านว่า “เหมือนหมาเยี่ยวรดภูเขาทอง” 
ความหมายของท่านคือ เป็นคนต้องไม่หวัน่ไหวต่อ
ลมปากคนอื่น ยิง่อยู่สงูตอ้งหวัน่ไหวน้อยลง [14] 
 ค าว่า ม.ร.ว. เป็นการใชค้ าย่อซึง่มาจากค าเตม็
ว่า หม่อมราชวงศ์ เป็นการย่อค าที่ปรากฏในรูปของ
พยญัชนะหนึ่งตวัตามดว้ยเครื่องหมายมหพัภาค ( . ) 
 

ตวัอยา่งท่ี 4 
 เราอยู่ในโลกของการหลอกลวง : คุณจะดูดี
เพราะสวมชุดทีม่แีบรนดเ์นม คุณจะมศีกัดิศ์รใีนสงัคม
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เมื่อใช้รถยนต์ยี่ห้อนี้ ชีวติคุณจะดีขึ้นถ้าเลอืกผมเป็น 
ส.ส. ฯลฯ  [16] 
 ค าว่า ส.ส. เป็นการใชค้ าย่อซึง่มาจากค าเต็ม
ว่า สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เป็นการย่อค าที่ปรากฏ
ในรูปของพยัญชนะหนึ่ งตัวตามด้วยเครื่องหมาย
มหพัภาค ( . ) 
 จากตวัอย่างขา้งต้น จะเหน็ไดว้่าในบทความ
ของวินทร์ เลียววารณิมีการใช้ค าย่อที่เป็นการลดรูป
ของค านัน้ให้สัน้ลง โดยวิธกีารย่อค าจะปรากฏในรูป
ของพยญัชนะหนึ่งตวัตามด้วยเครื่องหมายมหพัภาพ    
( . ) ซึ่งค าย่อที่พบนัน้ ส่วนใหญ่จะเป็นค าสามญัทีพ่บ
ในงานเขยีนทัว่ไป 
 

การใช้ค าสแลง 
 ค าสแลง คือ ค าที่ใช้กับเฉพาะบางคนบาง
กลุ่ม ค าสแลงเป็นค าที่ใช้ผิดไปจากธรรมดาในด้าน
ความหมายและดา้นเสยีง ค าสแลงนี้มกันิยมใชช้ัว่ครัง้
ชัว่คราวแล้วกห็มดความนิยมไป แต่จะมีค าสแลงเกิด
ขึน้มาใหม่ตามยุคสมยั เช่น เบี้ยว ซ่าส ์มนัส ์เก่ากึ๊กก ์
ซิงซิง ไม่สน กูล่ะเบื่อ แห้วไปเลย ซื่อบื้อ ชัว่บริสุทธิ ์
เป็นตน้ [6] 
 จากการศึกษาลีลาภาษาจากบทความของ   
วนิทร ์เลยีววารณิ ในหนังสอืชุดเสรมิก าลงัใจ พบว่ามี
การใชค้ าสแลง ตวัอย่างเช่น 
 

ตวัอยา่งท่ี 1 
 ในการท างานกแ็ซงหาทางลดั เสยีบหาต าแหน่ง
ที่ตนหมายตา แล้วน าหลกัการเดยีวกนันี้มาใช้ในการ
ด าเนินชวีติ ทีน่่าประหลาดกค็อืยิง่แซงยิง่เก่ง ยิง่เป็นที่
ยอมรับ สามารถรับเลือกตัง้โดยกระบวนการ ซิกแซก 
นบัว่าเก่ง [12] 
 ค าว่า ซิกแซก ในบริบทนี้หมายถึง การ
หาทางลดัหรอืการท าทุกวถิทีางเพื่อไปให้ถงึจุดหมาย
โดยไม่ค านึงถึงความถูกต้อง ในบริบทนี้  วินทร์ได้
ยกตัวอย่างการเลือกตัง้ที่มีการใช้หาทางลัดหรือท า
วธิกีารใดกต็ามที่จะให้ตนเองชนะการเลอืกตัง้ โดยไม่
ค านึงถงึความถูกตอ้ง 
 
 
 

ตวัอยา่งท่ี 2  
 ผมเป็นคนทีไ่ม่ ‘อิน’ กบักฬีาทุกชนิด ไม่สนใจ
และดอ้ยความรูเ้รื่องกฬีาโดยสิน้เชงิ (โปรดอย่าเอาเป็น
เยีย่งอย่าง) [13] 
 ค าว่า อิน ในบริบทนี้หมายถึง การอยู่ ใน
กระแสนิยมหรอืมคีวามสนใจในเรื่องราวต่าง ๆ ทีส่งัคม
ก าลงัใหค้วามสนใจ ในบรบิทนี้วนิทรก์ล่าวถงึตวัเองว่า
ไม่ไดส้นใจในกฬีาและไม่มคีวามรูใ้นดา้นกฬีาเลย 
 

ตวัอยา่งท่ี 3 
 ผู้พูดเล่าต่อไป “ส าหรบัเรื่องผู้หญิงนัน้ ชาย
ชาตรีอย่างเราจะต้องเชี่ยวชาญ...” เขาบรรยายวิธี
จดัการสตรใีห้หลงรกัและหลงใหล ด้วยลลีาทางเพศที ่
‘เดด็สะระต่ี’ ยิง่นกั [17] 
 ค าว่า เดด็สะระตี ่ในบรบิทนี้หมายถงึ สดุยอด 
ยอดเยีย่ม ในบรบิทนี้ วนิทรไ์ดบ้รรยายว่าครูตนเองได้
บรรยายวธิกีารจดัการหญงิสาวใหห้ลงใหลดว้ยลลีาทาง
เพศทีส่ดุยอด 

จากตวัอย่างขา้งต้น จะเห็นได้ว่ามกีารใช้ค า
สแลงที่ดงึดูดความสนใจของผูอ้่านได้เป็นอย่างด ีเพื่อ
เพิม่สสีนัในงานเขยีน ท าใหเ้นื้อหามคีวามน่าสนใจและ
สามารถดึงดูดความสนใจจากผู้อ่านให้อยากติดตาม
เรื่องราวไดเ้ป็นอย่างด ี
 

การใช้ค าทบัศพัทจ์ากภาษาต่างประเทศ 
 ค าทับศัพท์จากภาษาต่างประเทศ เป็นค า
ภาษาต่างประเทศที่เขยีนเป็นภาษาไทย โดยการทบั
ศพัท์ตามการออกเสยีงของคนไทย มทีัง้ค าที่ใช้ทัว่ ๆ 
ไป และทีเ่ป็นค าเฉพาะ [3] 
 จากการศึกษาลีลาภาษาจากบทความของ   
วนิทร ์เลยีววารณิ ในหนังสอืชุดเสรมิก าลงัใจ พบว่ามี
การใชค้ าทบัศพัทจ์ากภาษาต่างประเทศ ตวัอย่างเช่น 
 

การใช้ค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษ 
ค าทบัศพัทท่ี์เป็นช่ือเฉพาะ 
ตวัอยา่งท่ี 1 
 จอร์จ เบอร์นารด์ ชอว์ นักคิดนักเขียนชาว
องักฤษ (1856-1950) เคยกล่าวว่า “คุณมองสิง่ของต่าง ๆ 
และคุณบอกว่า ‘ท าไม?’ แต่ผมจนิตนาการสิง่ต่าง ๆ ทีไ่ม่
เคยมมีาก่อน และผมบอกว่า ‘ท าไมจะไม่ล่ะ?’ ” [12] 
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 จอรจ์ เบอรน์ารด์ ชอว ์เป็นค าทบัศพัทท์ี่เป็น
ชื่อ เฉพาะ คือชื่ อคน มาจากค าภาษาอังกฤษว่า 
George Bernard Shaw โดยน ามาเขยีนทบัศพัท์ด้วย
ภาษาไทย 
 

ตวัอยา่งท่ี 2 
 อยากรวยก็รวยได้ อยากเป็นนักเขียนก็
เป็นได ้อยากเป็นนกัแสดงกเ็ป็นได…้แน่นอนคงไม่ง่าย 
แต่รบัรองว่ายากน้อยกว่านักกฬีาพกิารทีไ่ดร้บัเหรยีญ
ทองโอลิมปิก คนตาบอดที่ เรียนจบมหาวิทยาลัย    
คนเป็นมะเรง็ระยะสุดท้ายที่รอดชีวิตมาได้ นักร้องที่   
ไรแ้ขนขา ฯลฯ [12] 
 โอลมิปิก เป็นค าทบัศพัท์ที่เป็นชื่อเฉพาะคือ
ชื่อการแขง่ขนักฬีาโอลมิปิก มาจากค าภาษาองักฤษว่า 
Olympic โดยน ามาเขยีนทบัศพัทด์ว้ยภาษาไทย 
 

ตวัอย่างท่ี 3 
 เราควรเข้าหาคนอื่นด้วยความคิดที่ว่า เขา
อาจเป็นอลัไซเมอร ์แนะน าตวัเองก่อนเสมอ โทรศพัท์
หาผู้อื่นโดยคดิว่าเขาอาจก าลงันอนหลบัอยู่ เขยีนจด
หมายถึงเขาเหมือนกับเขาเป็นครูสอนภาษา เล็ก ๆ 
น้อย ๆ เหล่านี้ท าให้การสื่อสารไม่ว่าจะเล็กน้อยแค่
ไหนมคีุณค่าขึน้ [13] 
 อลัไซเมอร์ เป็นค าทับศพัท์ที่เป็นชื่อเฉพาะ 
คอืชื่อของโรคภาวะสมองเสือ่ม มาจากค าภาษาองักฤษ
ว่า Alzheimer โดยน ามาเขยีนทบัศพัทด์ว้ยภาษาไทย 
 

ค าทบัศพัทท์ัว่ไป 
ตวัอยา่งท่ี 1 
 สาเหตุที่ไม่สวมนาฬิกาข้อมือ ไม่ใช่เพราะ
แอนต้ีคนขายนาฬิกาหรือดัดจริตต่อต้านสงัคม (ที่
หลายคนบ่นว่าตกเป็นทาสของเวลา) หรอืเพื่อความเท่
แต่ประการ [12] 
 แอนตี้  เป็นค าทับศัพท์ทัว่ไป มาจากค า
ภาษาองักฤษว่า anti ในบรบิทนี้หมายถงึ การไม่ชอบ
คนขายนาฬกิา 
 

ตวัอยา่งท่ี 2 
 เปล่า ผมไม่ได้ปฏิเสธนาฬิกาโดยสิ้นเชิง ตรง
ขา้มกลบัชอบดดีูไซน์นาฬกิาสวย ๆ  บางครัง้กซ็ือ้มาดเูล่น 

เพราะชอบการออกแบบ เมื่อเดนิทางขา้มประเทศกพ็กมนั
ไปดว้ยเพื่อเทยีบเวลา แต่ยดัมนัใสใ่นกระเป๋า [12] 
 ดีไซน์ เป็นค าทับศัพท์ทัว่ไป มาจากค า
ภาษาอังกฤษว่า design ในบริบทนี้หมายถึง การ
ออกแบบและรปูแบบของนาฬกิา 
 

ตวัอย่างท่ี 3 
 ละครโทรทัศน์ที่ผู้หญิงสามคนตบตีกนัแย่ง
ชายคนเดียว หรอืชายห้าคนหมายปองสตรีคนเดียว   
จงึไม่เคยตกยุค การอกหกัเป็นองค์ประกอบที่ขายได ้
หนังยิง่เศรา้ หลัง่น ้าตาเป็นป๊ีบ ๆ คนดูยิง่ชอบ ราวกบั
ว่าเป็นพวกซาดิสต ์ชอบดคูนอื่นบาดเจบ็ทางใจ [14] 
 ซาดิสต์ เป็นค าทับศัพท์ทัว่ไป มาจากค า
ภาษาองักฤษว่า sadist ในบรบิทนี้หมายถงึ กลุ่มคนที่
ชอบกระท าการทารุณผูอ้ื่นใหเ้จบ็ปวดทรมาน 

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่าในบทความ
ข อ งวิ น ท ร์  เลี ย ว ว า ริณ มี ก า ร ใช้ ค าทั บ ศั พ ท์
ภาษาต่างประเทศ คือ ภาษาอังกฤษ แบ่งออกเป็น 2 
ประเภท คอื ค าทบัศพัทท์ีเ่ป็นชื่อเฉพาะและค าทบัศพัท์
ทัว่ไป โดยน ามาเขยีนทบัศพัทด์ว้ยภาษาไทย 
 

การใช้ค าท่ีมีความหมายแฝง 
 ค าที่มีความหมายแฝง เป็นความหมายอีก
ความหมายหนึ่งนอกเหนือจากความหมายตรงหรือ
ความหมายประจ าค า [19] 
 จากการศึกษาลีลาภาษาจากบทความของ   
วนิทร ์เลยีววารณิ ในหนังสอืชุดเสรมิก าลงัใจ พบว่ามี
การใชค้ าทีม่คีวามหมายแฝง ตวัอย่างเช่น 
 

ตวัอยา่งท่ี 1 
 ทันใดนัน้ทุกคนก็พากันกลบกล่ินตัว สวม
เสื้อผ้าตามกระแสที่คนกลุ่มหนึ่งสร้าง กิน ดื่ม เล่น 
นอน ตามตารางที่ถูกก าหนดมา ราวกับหุ่นยนต์ที่
ออกมาจากโรงงานเดยีวกนั [12] 
 กลิน่ตวั ในบรบิทนี้มคีวามหมายแฝงว่า สิง่ที่
เป็นตวัตนทีแ่ทจ้รงิของตนเอง ซึง่เป็นสิง่ทีค่นอื่นอาจจะ
มองว่าไม่ด ีไม่ทนัสมยั ไม่มคีุณค่า 
 

ตวัอย่างท่ี 2 
 โลกหมุ น ไม่ ห ยุ ด เพ ราะมีคนก ลุ่มหนึ่ ง
พยายาม ว่ิงหนีเงาของตนเองไปข้างหน้า คนพนัธุ์นี้
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เชื่อว่ามีอะไรใหม่ ๆ รอให้เราสร้างอยู่เสมอ ไม่มีวัน
หมด น่ีจงึท าใหก้ารสรา้งสรรคม์คีวามหมาย [12] 
 วิ่งหนีเงา ในบริบทนี้มีความหมายแฝงว่า 
การพฒันาตนเอง พฒันาความคดิ สรา้งสรรคส์ิง่ใหม่ ๆ 
อยู่ตลอดเวลา 
 

ตวัอยา่งท่ี  3 
 คนทีว่่างเปล่าคนน้ียงัรอ้งเพลง เล่นหนังเพลง 
แล้วลอกคราบอกีครัง้ เมื่อเขาสลดัเปลือกของดารา
หนงัมาเป็นผูก้ ากบัภาพยนตร ์[14] 
 ลอกคราบ ในบริบทนี้มีความหมายแฝงว่า 
การเปลี่ยนแปลงบทบาท หน้าที่, เปลอืก ในบรบิทนี้มี
ความหมายแฝงว่า บทบาท ในบริบทนี้  วินทร์ได้
กล่าวถึงคลนิท ์อสีต์วูด ทีไ่ดเ้ปลีย่นแปลงบทบาทของ
นกัแสดงมาเป็นผูก้ ากบัภาพยนตร ์
 

ตวัอยา่งท่ี 4 
 การสวม ‘แว่นตาด า’ นาน ๆ ครัง้ไม่ใช่เรื่อง
เลวร้าย อาจช่วยท าให้ระวงัตนในระดบัหนึ่ง แต่สวม
บ่อย ๆ อาจท าให้ตาไม่ชนิกบัความสว่าง อยู่ในช่วงที่
น่าจะมคีวามสุขกไ็ม่เป็นสุข อยู่ในช่วงเวลาทุกขก์ท็ุกข์
กว่าทีค่วรเป็น [16] 
 แว่นตาด า ในบริบทนี้มีความหมายแฝงว่า 
การมองโลกในดา้นลบ ในบรบิทนี้วนิทร ์เลยีววารณิได้
กล่าวถึงการมองโลกในด้านลบจะช่วยให้เรามีความ
ระมดัระวงัตนเองได้ แต่ถ้ามองโลกในด้านลบบ่อย ๆ 
จะท าใหก้ลายเป็นคนหวาดระแวงอยู่ตลอดเวลา เวลามี
ความสุขกไ็ม่เป็นสุข เวลามคีวามทุกขก์ท็ุกขม์ากกว่า
ควรทีจ่ะเป็น 
 จากตวัอย่างขา้งต้น จะเหน็ไดว้่าในบทความ
ของวนิทร์ เลยีววารณิมกีารใช้ค าที่มีความหมายแฝง 
ซึ่งเป็นความหมายอกีความหมายหนึ่งที่ไม่ตรงกบัรูป
ค าทีป่รากฏ เป็นการใชค้ าอย่างหนึ่งแต่ไม่ไดมุ้่งทีจ่ะให้
มคีวามหมายตามนัน้ ผูเ้ขยีนมุ่งแฝงความหมายอื่นและ
ให้เขา้ใจความหมายตามความหมายแฝงนัน้ ซึ่งเป็น
การสรา้งความน่าสนใจในงานเขยีนอกีวธิหีนึ่ง 
 

การใช้ค าอทุาน 
 ค าอุทาน หมายถงึ ค าทีเ่ปล่งออกมาโดยไม่มี
ความหมาย แต่บอกอาการหรอืความรู้สกึของผู้กล่าว

ได้ จ าแนกเป็น 2 ชนิด คือ อุทานบอกอาการและ  
อุทานเสรมิบท [10] 
 จากการศึกษาลีลาภาษาจากบทความของ   
วนิทร ์เลยีววารณิ ในหนังสอืชุดเสรมิก าลงัใจ พบว่ามี
การใชค้ าอุทานทัง้ประเภทอุทานบอกอาการและอุทาน
เสรมิบท 
 

อทุานบอกอาการ 
 อุทานบอกอาการ คือ ค าอุทานที่ผู้พูดเปล่ง
ออกมา เพื่อใหรู้จ้กัอาการต่าง ๆ ของผูพ้ดู และเป็นค า
อุทานบอกอาการทีม่ลีกัษณะ คอื ใชบ้อกอาการในเวลา
พดูจากนั เช่น นี่แน่! (แสดงอาการเรยีกรอ้งหรอืบอกให้
รูต้วั) เหม่! (แสดงอาการโกรธเคอืง) [10] ตวัอย่างเช่น  
 ทีน่่าตลกคอื วนัที่ 31 ธนัวาคมปีถดัมา หลาย
คนพบว่า รายการกลับเนื้อกลับตัวชุดใหม่มักซ ้ากับ
รายการเดมิ แสดงว่าทีผ่่านมา 365 วนั ไม่มอีะไรใหม่ ๆ 
เกิดขึ้น (ตามแผน) เลยหรือเพราะมีแผนมากเกินไป   
จนไม่มกีารเปลีย่นแปลงเกดิขึน้เลยสกัอย่างเดยีว 
 จนถงึเทีย่งคนืวนัที ่31 ธนัวาคม บางคนถอน
ใจเพราะเพิ่งนึกได้ว่า เอ๊ะ! ปีนี้ก็เข้าข่าย “Same old 
shit, different year.” [12] 
 ค าว่า เอ๊ะ หมายถึง ค าที่เปล่งออกมาแสดง
ความฉงน ไม่เข้าใจ หรือไม่พอใจ เป็นต้น  [11] ใน
บริบทนี้ เป็นการใช้ค าอุทานบอกอาการสงสัย โดย
สงสยัว่าแผนการต่าง ๆ ที่จะท าในปีนี้  ยงัคงเหมือน
แผนการเดมิของปีทีผ่่าน ๆ มา 
 เฮ้อ! มนุษยเ์รากแ็ปลก! ไม่มปัีญหากห็าปัญหา
มาแบกไวโ้ดยใช่เรื่อง! [16] 
 ค าว่า เฮ้อ หมายถึง ค าที่เปล่งออกมาแสดง
ความเบื่อหน่ายหรอืไม่ถูกใจ เป็นต้น [11] ในบรบิทนี้
เป็นการใช้ค าอุทานบอกอาการเหนื่อยใจกบัมนุษย์ที่
ชอบสรา้งแต่ปัญหา 
 

อทุานเสริมบท 
 อุทานเสริมบท  คือ  อุท านที่ ผู้พู ดก ล่าว
เพิม่เตมิถ้อยค าเสรมิขึน้ เช่น ลูกเต้า แขนแมน เลขผา
[10]  ตวัอย่างเช่น 
 คนแก่จ านวนมากแก่ตามกติกาของสงัคม   
คนไม่น้อยมองคนแก่เป็นคนไร้ค่า ด้วยประโยคที่ว่า 
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“อยู่บ้านเลีย้งหลานเถอะ” หรอื “ถงึเวลาเข้าวดัเข้าวา
ไดแ้ลว้” [14]   
 ค าว่า เขา้วดัเขา้วา เป็นค าอุทานเสรมิบท มา
จากค าว่า เข้า หมายถึง อาการที่เคลื่อนไปข้างหน้า 
หรอืท าใหเ้คลื่อนไปขา้งใน [11] และค าว่า วดั หมายถงึ 
สถานที่ทางศาสนา โดยปรกติมโีบสถ์ วิหารและที่อยู่
ของสงฆห์รอืนักบวช เป็นต้น [11] ในบรบิทนี้เป็นการ
ใชค้ าอุทานเสรมิบท ทีก่ล่าวถงึคนจ านวนไม่น้อยทีช่อบ
มองคนแก่เป็นคนไร้ค่า และชอบให้คนแก่เลี้ยงหลาน 
หรอืไม่กเ็ขา้วดั 
 ความเสยีหายบางเรื่องเป็นเพยีงน ้าผึง้หยดเดยีว 
ขยายตวัลามออกไปเพยีงเพราะคนที่ประสบปัญหาไม่
สามารถหุบปากตวัเอง ยกตวัอย่างเช่น เมื่อถูกต ารวจ
จราจรจบัขอ้หาท าผดิกฎจราจร กด็่าต ารวจว่าโง่เง่าที่
จบัสุ่มส่ีสุ่มห้า (ซึ่งบางครัง้อาจเป็นความจรงิ!) กอ็าจ
ไดร้บัขอ้หาอกีหนึ่งคอืดหูมิน่เจา้พนกังาน [16]   
 ค าว่า สุ่มสี่สุ่มห้า เป็นค าอุทานเสรมิบท มา
จากค าว่า สุ่ม หมายถึง อาการที่ท าไปโดยไม่แน่ใจว่า
จะถูกหรอืไม่, ไม่เฉพาะเจาะจง [11] ในบริบทนี้เป็น
การใชค้ าอุทานเสรมิบท ทีก่ล่าวถงึนิสยัของคนทีล่งมอื
กจิกรรมบา้งอย่างโดยไม่มกีารคดิและวางแผนมาอย่าง
รอบคอบ  

จากตวัอย่างขา้งต้น จะเหน็ไดว้่าในบทความ
ของวนิทร ์เลยีววารณิมกีารใช้ค าอุทานบอกอาการที่ผู้
พูดเปล่งออกมา เพื่อบอกอาการต่าง ๆ ในเวลาพูดคุย
กนั และค าอุทานเสรมิบทที่ผู้พูดกล่าวเพิม่เตมิถ้อยค า
เสรมิขึน้ 
 การใช้ค าในบทความของวินทร์ เลียววาริณ 
ในหนังสือเสริมก าลังจ านวน 7 เล่ม พบการใช้ค า  
ได้แก่ การใช้ค าเลียนเสียงพูด การใช้ค าย่อ การใช้   
ค าหยาบ การใช้ค าสแลง การใช้ค าทับศัพท์จาก
ภาษาต่างประเทศ การใช้ค าที่มีความหมายแฝง และ
การใชค้ าอุทาน 
 
การใช้โวหารภาพพจน์ 
 

 ผู้วิจ ัยได้ศึกษาน าเกณฑ์ในการใช้โวหาร
ภาพพจน์ของจุไรรตัน์ ลกัษณะศริ ิ[4] มาเป็นแนวทาง
ในการวิเคราะห์ จากการศึกษาบทความของวินทร ์

เลียววาริณ ในหนังสือเสริมก าลังใจ จ านวน 7 เล่ม 
ผูว้จิยัพบการใชโ้วหารภาพพจน์ดงัต่อไปนี้ 
ตวัอยา่งท่ี  1 
 ไสเ้ดอืนไม่ว่าระบายสตีวัเองอย่างไร กย็งัคง
เป็นไสเ้ดอืน มไิยว่ามจี านวนมากเท่าใด กเ็พยีงส่ายหวั
ยกึยอืไปมา ไม่อาจผงาดบนิไดด้ ัง่มงักรหนึ่งตวั [12]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทยีบถึงคนที่
คดโกงเหมือนกับไส้เดือน ถึงแม้จะมีจ านวนมาก
อย่างไรกต็าม คุณค่าและศกัดิศ์รกีไ็ม่สามารถเทยีบเท่า
กบัคนทีฉ่ลาดและไม่คดโกงทีเ่ปรยีบเหมอืนมงักรได ้
 

ตวัอย่างท่ี 2 
 คนอย่างเขามีน้อยลงไปทุกวนั เหมือนพืช-
สตัว์ป่าหายากที่ก าลังใกล้สูญพันธุ์ ครัน้จะว่าคนขบั
แทก็ซีบ่างคนัทีเ่ลอืกงาน กพ็ดูไม่เตม็ปาก ดเูหมอืนคน
ทัง้โลกกเ็ลอืกงาน [12]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทยีบถึงคนที่
ขยันท างานหายากเหมือนกับพืชหรือสัตว์ป่าที่ใกล้   
สญูพนัธุ ์ 
 

ตวัอย่างท่ี 3 
 สัมมาวาจาก็เช่นน ้ า เย็น  พรมใส่ต้น ไม ้
นอกจากจะสร้างความชุ่มฉ ่ าต่อใบหรือดอก ยังไหล
ยอ้นลงดนิเป็นอาหารแก่ราก [12]   
 จากตัวอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทียบถึงการ
กล่าวถ้อยค าทีสุ่ภาพเหมอืนกบัน ้าเยน็ทีส่ดชื่น พรมใส่
ต้นไม้ก็สร้างความชุ่มฉ ่ าให้กบัดอกใบและราก ท าให้
ต้นไมน้ัน้เจรญิเติบโตได้ดี เหมอืนกบัการพูดจาสุภาพ
แก่กนั ไม่ว่าผูพ้ดูหรอืผูฟั้งกจ็ะมแีต่ความสขุ สดชื่น 
 

ตวัอย่างท่ี 4 
 เมื่อประกาศผลออกมา ชาวเมืองที่ชนะการ
ประกวดกเ็ฉลมิฉลองเป็นการใหญ่ ส่วนเมอืงทีพ่่ายแพ้
กห็งอยเหงาราวกบัห่าลงเมอืง ถอืว่าเป็นภาพทีถ่่างตา
ผมออกกวา้งในรอบปี [13]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทยีบถงึเมอืงที่
ผดิหวงัจากการคดัเลอืกใหเ้ป็นเจา้ภาพจดังานโอลมิปิก
ว่าเงยีบเหมอืนเมืองที่มโีรคระบาดแพร่กระจาย ผู้คน
ลม้ตายเป็นจ านวนมาก จนท าใหเ้มอืงนัน้เงยีบสงดั 
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จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่ามีการใช้
อุปมาโวหารทีม่ลีกัษณะเด่นในการเปรยีบเทยีบสิง่หนึ่ง
ใหเ้หมอืนกบัอกีสิง่หนึ่ง เพื่อท าใหเ้ขา้ใจถงึความหมาย
ของค าทีน่ ามาเปรยีบเทยีบไดง้่าย และท าใหผู้อ้่านเหน็
ภาพไดช้ดัเจนมากยิง่ขึน้ 
 

อปุลกัษณ์ 
 อุปลกัษณ์ (metaphor) คอื การเปรยีบเทียบ
ด้วยการกล่าวว่า สิง่หนึ่งเป็นอีกสิง่หนึ่ง โดยใช้แสดง
การเปรยีบเทยีบว่า เป็น หรอื คอื ความหมายจงึลกึซึง้
กว่าอุปมา เช่น ลูกคอืดวงตาดวงใจของพ่อแม่ เป็นต้น       
[4] ตวัอย่างเช่น 
 

ตวัอยา่งท่ี 1 
  …ก็ไม่ น่าจะข า เพราะจากสถิติ  ผู้หญิ ง
จ านวนมากพบประสบการณ์คบัแค้นคล้าย ๆ กนั นัน่
คอื เมื่ออายุกรายเขา้เลข 4 มกัถูกมองเป็นหวัสวิ คือ
ตอ้งบบีออกเรว็ทีส่ดุ... [13]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทยีบถงึผูห้ญงิ
ที่มีอายุย่างเข้าเลย 4 เป็นหวัสวิที่ต้องบีบออกให้เร็ว
ที่สุด เนื่ องจากผู้หญิงในวัยนี้ เป็นวัยที่เริ่มไม่สดใส  
มองแลว้กม็คีวามรูส้กึหดหู่ ไม่สดชื่นเหมอืนผู้หญิงใน      
วยัสาว 
 

ตวัอยา่งท่ี 2 
 รกัก็คือไฟ เล่นกบัไฟหนึ่งกองก็ยากแล้วที่
ไม่ให้ไหม้ตวัเอง ไฟหลายกองยิง่เล่นยาก ช้าหรอืเรว็ 
ในสงัคมปัจจุบนั กต็อ้งเลอืกเอาเพยีงกองเดยีว [13]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทยีบถงึความ
รกัคอืกองไฟ ยิง่รกัหลายคนกเ็หมอืนกบัเล่นกบักองไฟ
หลายกอง คนที่เล่นกบัความรกั สุดท้ายก็จะโดนไฟ
ไหมต้วัเองในทีส่ดุ 
 

ตวัอยา่งท่ี 3 
 ทนง โคตรชมพู ใช้ความเพียรขบัเคลื่อนชีวิต    
ใชค้วามอดทนสรา้งทางเดนิใหต้วัเอง ใชศ้ลิปะเป็นพาหนะ 
ปลดปล่อยชวีติเป็นอสิระและอยู่เหนือ ‘กรรมเก่า’ ใด ๆ   [14]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทียบถึงการใช้
ศลิปะเป็นตวัขบัเคลื่อนชวีติ เนื่องจาก ทะนง โคตรชมพ ู
เป็นคนพิการ ป่วยเป็นโรคแขนขาลีบ ไม่สามารถ

ช่วยเหลอืตวัเองได้ แต่เขาใช้ศลิปะเป็นแรงบนัดาลใจใน
การท างาน ท าใหเ้ขามคีวามหวงัทีจ่ะใชช้วีติต่อไปได ้
 

ตวัอย่างท่ี 4 
 ความอดทน ความเมตตาต่อกนั การเอาใจ
เขามาใส่ใจเรา เสมอต้นเสมอปลาย มองคู่ชีวิต เป็น
หุ้นส่วน เป็นเพื่อนร่วมทาง เหล่านี้คือคาถาส าคัญที่
ไดผ้ลกว่าสญัลกัษณ์มงคลทัง้หลายทัง้ปวง [17]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการเปรยีบเทยีบคู่ชวีติว่า
จะเป็นผู้ที่ได้รบัผลจากการกระท า ไม่ว่าจะดีหรอืร้าย 
เน่ืองจากคู่ชวีติจะต้องอยู่ด้วยกนัไปตลอดชวีติ ดงันัน้
จึงต้องช่วยกันสร้างครอบครัว สร้างฐานะ คอยให้
ค าปรกึษาและดแูลกนัไปตลอดชวีติ 

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่ามีการใช้   
อุปลกัษณ์โวหารที่มีลกัษณะในการเปรยีบเทียบว่าสิง่
หนึ่งเป็นอกีสิง่หนึ่ง ซึ่งการใช้โวหารอุปลกัษณ์ในงาน
เขยีนนี้ ท าให้ผู้อ่านเขา้ใจเนื้อหาได้ง่ายขึน้และท าให้
ผูอ้่านอยากตดิตามยิง่ขึน้ 

 

อติพจน์ 
 อติพจน์ (hyperbole) คือ การกล่าวเกินจริง 
ซึง่เป็นความรูส้กึหรอืความคดิของผูก้ล่าวทีต่อ้งการย ้า
ความหมายใหฟั้งหนกัแน่นจรงิจงั ทัง้ทีผู่ก้ล่าวและผูฟั้ง
กเ็ขา้ใจว่ามใิช่เป็นการกล่าวเทจ็ เช่น “ฉันหวิไสจ้ะขาด
แล้วนะ หรือ “ชาติหน้าตอนบ่าย ๆ จึงจะได้พบคน
เช่นนี้อกี” เป็นตน้ [4]  ตวัอย่างเช่น 

ภาพยนตร์รกัโหมใส่เราว่า รกัท าให้เราเป็น
คนโดยสมบูรณ์ ละครรักตอกย ้าว่า คนท่ีไร้รกัน่า
สงสารท่ีสุดในโลก  เป็นเรื่องน่าสนใจยิ่งที่จาก
ประชากรกว่าหกพนัล้านคนในโลก มเีพยีงคนเดียวที่
ท าใหช้วีติของเรามคีวามหมาย [12]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการกล่าวถงึคนที่ไรซ้ึ่งรกั
เป็นคนทีน่่าสงสารทีส่ดุในโลก เป็นการกล่าวเกนิจรงิ 

อาคารทุกหลงัมีนาฬิกา โทรศพัท์มือถือทุก
เครื่องมีนาฬิกา และเกือบทุกคนที่เดินผ่านคุณสวม
นาฬกิา นาฬิกาท่วมโลกเสยีจนหาคนแปลกหน้าทีม่า
ถามเวลาเราน้อยลงทุกท ี[12]   
 จากตวัอย่างนี้ เป็นการกล่าวถงึนาฬกิามอียู่ใน
ทุก ๆ สถานที ่มมีากจนท่วมโลก เป็นการกล่าวเกนิจรงิ 
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ฝ่ายพระเอกจะรู้สกึสดชื่นเหมอืนกนิยาบ้าเข้า
ไปสักร้อยเม็ด สารอะดรีนาลีนหลัง่ไหลพล่านทัว่ร่าง 
เมื่อสะบดัฝ่ามือ หินผาท่ีอยู่ไกลออกไปหลายเชียะก็
แตกร้าว กระโดดเบา ๆ ก็ว่ิงไปร้อยสิบลี้โดยไม่
เหน่ือยหอบ เพราะพลงัภายในแบบ ‘สะสมทรพัย์’ ของ
ตนรวมดอกเบีย้พลงัหกสบิปีของอาจารยเ์ขา้ไปดว้ย [14]   
 จากตัวอย่างนี้  เป็นการกล่าวถึงลูกศิษย์ที่
ไดร้บัพลงัลมปราณจากอาจารย ์ท าใหร้่างกายแขง็แรง 
มพีละก าลงัเพิม่ขึน้ สะบดัฝ่ามอืกส็ามารถท าใหห้นิผาที่
อยู่ไกลแตกร้าวได้ หรือเพียงแค่กระโดดเบา ๆ ก็
สามารถวิ่งไปหลายร้อยกิโลเมตรโดยไม่เหนื่อยหอบ 
เป็นการกล่าวเกนิจรงิ 
 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่ามีการใช้   
อติพจน์โวหารที่มีลักษณะเป็นการกล่าวเกินจริง ซึ่ง
การใช้โวหารลกัษณะนี้จะช่วยท าให้มองเหน็ภาพและ
เขา้ใจความหมายของค าได้ชดัเจนยิง่ขึน้และเป็นการ
เพิม่สสีนัใหบ้ทความมคีวามน่าสนใจยิง่ขึน้ 
 

ค าถามเชิงวาทศิลป์ 
 ค าถามเชิงวาทศิลป์ หรอืปฏิปุจฉา (rhetorical 
question) คอื การตัง้ค าถาม แต่มไิดห้วงัค าตอบ หรอื
ถ้ามคี าตอบกต็้องเป็นค าตอบที่ทัง้ผู้ถามและผูต้อบรู้ดี
อยู่แลว้ นักเขยีนจะใชค้ าถามเชงิวาทศลิป์หรอืปฏปิุจฉา 
เพื่อเร้าอารมณ์ผู้อ่านหรอืสื่อความหมายและข้อคิดที่
ต้องการ เช่น เราจะยอมให้มีการฉ้อราษฎร์บงัหลวง
ต่อไปอกีหรอื เป็นตน้ [4] ตวัอย่างเช่น 
 

ตวัอย่างท่ี 1 
 ความสวยงามของความฝันทีด่คีอืมนัเปลี่ยน
ชีวิตผู้ที่ฝันได้ และก็เปลี่ยนชีวิตของมนุษยชาติไป
ในทางทีด่ขี ึน้ได ้ถ้าเช่นนัน้ท าไมไม่ลองใช้ประโยชน์
จากความฝันให้เตม็ท่ีล่ะ? [12]   
 จากตวัอย่างนี้ มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ทีว่่า ถ้าเช่นนัน้ท าไมไม่ลองใช้ประโยชน์จากความฝัน
ใหเ้ตม็ทีล่่ะ ในบรบิทนี้หมายความว่า คนเราทุกคนลว้น
แล้ว แ ต่ มีค วาม ฝั น  ห ากความ ฝันนั ้น สาม ารถ
เปลี่ยนแปลงชวีิตให้ดขีึน้ได้ ท าไมไม่ลองท าความฝัน
นัน้ใหเ้ป็นจรงิ 
 
 
 

ตวัอย่างท่ี 2 
 ความจรงิการเปลี่ยนแปลงของชวีติไม่ได้ถูก
ขดีคัน่ด้วยตวัเลข 31 กบั 12 บนปฏทินิหรอืฤกษ์ยาม
ใด ๆ ฤกษ์ที่ดีที่สุดคอื ‘เดี่ยวนี้’ และ ‘ทนัที’ หากเป็น
การเปล่ียนแปลงท่ีดี กส็มควรท าเลยเด๋ียวน้ีไม่ใช่
หรอื? [12]   
 จากตวัอย่างนี้ มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ที่ว่า หากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่ดี ก็สมควรท าเลย
เดี๋ยวนี้ ไม่ ใช่หรือ ในบริบทนี้หมายความว่า การ
เปลี่ยนแปลงตัวเองให้ดีขึ้น ไม่ต้องรอเวลาหรือฤกษ์  
ใด ๆ  ควรทีจ่ะรบีท าทนัท ี
 

ตวัอยา่งท่ี 3 
คนจ านวนมากชอบท างานใหญ่มากกว่า   

งานเลก็ บางคนถึงกบัเหยยีดหยามงานเลก็ว่าต ่าต้อย 
โดยเฉพาะผู้ที่เชื่อว่าปรญิญาบตัรคอืตวัก าหนดความ
แตกต่างระหว่างงานใหญ่กบังานเลก็ สถาปนิกไม่น้อย
ไม่อยากออกแบบงานเล็ก ๆ ทนายความไม่น้อย      
ไม่อยากว่าความคดีเล็ก เพราะได้เงินน้อยกว่า และ    
ไม่ช่วยสร้างชื่อเสียงให้ ทว่าหากทุกคนในโลกไป
ท างานใหญ่กนัหมด ใครจะท างานเลก็? [12]   
 จากตวัอย่างนี้ มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ที่ว่า ทว่าหากทุกคนในโลกไปท างานใหญ่กันหมด   
ใครจะท างานเลก็ ในบรบิทนี้หมายความว่า หากทุกคน
ในโลกสนใจแต่งานใหญ่ ๆ ท างานชิน้ใหญ่ ๆ แลว้ใคร
จะมาท างานชิ้นเล็ก ๆ ซึ่งงานทุกอย่างล้วนแล้วแต่มี
ความส าคญัเท่ากนัทัง้นัน้ 
 

ตวัอยา่งท่ี  4 
 หลายคนมคีวามสขุมากเมือ่ไดร้ถยนตค์นัใหม่ 
แต่งงาน เลื่อนต าแหน่ง เงนิเดอืนขึน้ ขายหุน้ไดร้าคาด ี
ฯลฯ หากน่ีไม่ใช่ ‘ความสุข’ แล้วมนัคืออะไร [13]   
 จากตวัอย่างนี้  มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ทีว่่า หากนี่ไม่ใช่ความสุข แล้วมนัคอือะไร ในบรบิทนี้
หมายความว่า หากความสุขของคนเราไม่ไดอ้ยู่ที่การ
ครอบครองท รัพ ย์สม บัติ ห รือสิ่ งของม ากม าย          
แลว้ความสขุของคนเรานัน้อยู่ทีใ่ด 
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ตวัอย่างท่ี 5 
 รกัแลว้ เขาต้องรกัตอบ หากเขาไม่รกัเรา กเ็กดิ
สถานการณ์ทีเ่รยีกว่า ‘อกหกั’ ออกอาการมากน้อยแลว้แต่
คน บา้งรุนแรงถงึขนาดฆา่ตวัตาย หากความรกัไม่มขีอ้แม้
จรงิ หากความรกัเป็นความรูส้กึทีไ่ม่ใช่เพื่อตวัเราเองจรงิ 
ท าไมต้องเจบ็ปวดใจถึงขนาดนัน้ด้วย? [16]   
 จากตัวอย่างนี้ มีการใช้ปฏิปุจฉาตรงประโยค
ที่ว่า ท าไมต้องเจ็บปวดใจถึงขนาดนัน้ด้วย ในบริบทนี้
หมายถึง ความรกัไม่มีข้อแม้ ไม่มีเหตุผล ความรกัเป็น
ความรู้สกึด ีๆ ที่มอบให้แก่คนอื่น แลว้วนัหนึ่งที่ผดิหวงั
ขึน้มา ท าไมคนทีเ่จบ็ปวดมากทีส่ดุคอืตวัเราเอง 
 

ตวัอยา่งท่ี 6 
 เมื่อสวมแว่นตาด า มองไปทางไหนกเ็หน็ทุก
อย่างมดืกว่าที่เป็นจรงิ แต่มนุษยจ์ านวนมากกนิ็ยม
สวม ‘แว่นตาด า’ มิใช่หรอื? [16]   
 จากตวัอย่างนี้ มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ที่ว่ามนุษย์จ านวนมากก็นิยมสวมแว่นตาด ามิใช่หรือ 
ในบรบิทนี้หมายความว่า คนส่วนใหญ่จะชอบมองทุก
อย่างในแง่รา้ยเสมอ ท าใหไ้ม่มคีวามสขุในการใชช้วีติ  
 

ตวัอย่างท่ี 7 
 ความรกัมไิดอ้ยู่ที่การจดทะเบยีนตีตรา แต่ก็
มใิช่สกัแต่ว่าต่อต้านค่านิยมประเพณีทุกอย่าง เพราะ
หากรกักนัจริงและการจดทะเบียนสมรส ท าให้อีก
ฝ่ายรู้สึกดี ไยต้องปฏิเสธ? เพราะความรกัคอืการให ้
ไม่ใช่รบัฝ่ายเดยีว [16]   
 จากตวัอย่างนี้ มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ทีว่่า หากรกักนัจรงิและการจดทะเบยีนสมรส ท าใหอ้กี
ฝ่ายรู้สึกดี ไยต้องปฏิเสธ ในบริบทนี้หมายความว่า 
การจดทะเบยีนสมรสถอืเป็นค่านิยมที่ปฏบิตัิกนัอย่าง
แพร่หลาย หากการแสดงความรกัโดยการจดทะเบยีน
สมรสเป็นเรื่องที่ท าให้อีกฝ่ายรู้สึกดีและเป็นการให้
เกยีรต ิท าไมตอ้งปฏเิสธการจดทะเบยีนสมรส 
 

ตวัอย่างท่ี 8 
 บ่อยครัง้ในชีวิต เราตกอยู่ในสถานการณ์ที่
กลืนไม่เข้าคายไม่ออก จ าเป็นต้องโกหกเพื่อท าให้
สถานการณ์ดขีึน้ หรอืเพื่อมนุษยธรรม หรอืไม่ต้องการ
ท ารา้ยใจคนโดยไม่จ าเป็น white lie  ตัง้ค าถามว่า เรา

วัดการท าดีชัว่ ท่ีอะไร การกระท าหรือผลลัพธ ์     
ถ้าวดัท่ีผลลพัธ์ มนัจะสร้างบรรทดัฐานใหม่ท่ีไม่ดี
ต่อสงัคมหรอืไม่? [18]   
 จากตวัอย่างนี้ มกีารใชป้ฏปิุจฉาตรงประโยค
ทีว่่า เราวดัการท าดชีัว่ที่อะไร การกระท าหรอืผลลพัธ ์
ถ้าวดัที่ผลลทัธ์ มนัจะสร้างบรรทัดฐานใหม่ที่ไม่ดีต่อ
สงัคมหรอืไม่ ในบรบิทนี้หมายความว่า การวดัการท า
ความดคีวามชัว่นัน้ เราใชอ้ะไรเป็นตวัตดัสนิว่าสิง่ไหน
เป็นสิ่งที่ดีหรือชัว่ โดยให้ตัดสินที่การกระท าหรือ
ผลลพัธ ์และถา้หากใชผ้ลลพัธเ์ป็นตวัวดั การโกหกเพื่อ
ท าให้สถานการณ์ดขีึน้กจ็ะกลายเป็นการสร้างบรรทดั
ฐานทีไ่ม่ดใีหก้บัสงัคมหรอืไม่ 
 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่ามีการใช้
ค าถามเชิงวาทศิลป์ ซึ่งเป็นการใช้ค าถามที่ไม่ต้องการ
ค าตอบ แต่เป็นการเรยีกร้องความสนใจจากผู้อ่าน โดย
ตอ้งการใหผู้อ้่านคดิและตดิตามเนื้อหานัน้ ๆ จนจบเรื่อง 
 การใชภ้าพพจน์โวหารในบทความของ วนิทร ์
เลยีววารณิ ในหนังสอืเสรมิก าลงัใจจ านวน 7 เล่ม พบ
การใช้ภาพพจน์โวหาร 4 ประเภท ได้แก่  อุปมา      
อุปลักษณ์  อติพจน์ และค าถามเชิงวาทศิลป์หรือ  
ปฏปิุจฉา 
 จากตวัอย่างทัง้หมด จะเหน็ไดว้่าในการเขยีน
บทความของวนิทร์ เลียววารณินัน้เป็นงานเขยีนที่มี
ศิลปะและมีชัน้เชิงในการเขยีนที่หลากหลาย ซึ่งเป็น
เสน่หท์ีช่่วยดงึดดูความสนใจจากผูอ้่านเป็นจ านวนมาก 
สิ่งเหล่านี้ล้วนเป็นสิ่งที่ช่วยยืนยันให้ผู้อ่านทราบว่า     
วินทร์ เลียววาริณ เป็นนักเขียนที่มีคุณภาพและ
เหมาะสมทีจ่ะไดร้บัการคดัเลอืกใหเ้ป็นศลิปินแห่งชาต ิ
สาขาวรรณศลิป์ ประจ าปีพุทธศกัราช 2556 
 
อภิปรายผลการวิจยั 

จากการศกึษาบทความของวนิทร ์เลยีววารณิ 
ที่ได้รับการตีพิมพ์ตัง้แต่ปีพ.ศ. 2548 - 2555 ในชื่อ
หนังสือเสริมก าลังใจ จ านวน 7 เล่ม ท าให้ทราบว่า 
บทความเป็นวรรณกรรมประเภทหนึ่งทีม่คีุณค่าต่อสงัคม 
โดยใหค้วามรู ้ความคดิเหน็ เสนอเรื่องราวและเหตุการณ์
ต่าง ๆ แก่ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี และบทความของวนิทร ์ 
เลยีววารณิยงัเป็นงานเขยีน ทีไ่ดร้บัความนิยมจากผูอ้่าน
เป็นจ านวนมาก ทัง้นี้ เนื่ องจากบทความมีขนาดสัน้ 
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หลากหลายเนื้อหา เหมาะส าหรบัการเลือกอ่าน และยงั
ตอบสนองต่อความต้องการของคนในสงัคมปัจจุบนันัน่
คอื มคีวามเร่งรบีในการใชช้วีติ ทัง้การเรยีน การท างาน 
การตดิต่อสื่อสาร ฯลฯ อกีทัง้สภาพสงัคมในปัจจุบนัลว้น
แล้วแต่ประสบปัญหาต่าง ๆ ในการด าเนินชีวิต ทัง้
ปัญหาสงัคม เศรษฐกิจ การเมอืง ซึ่งล้วนแล้วแต่ท าให้
สภาพจติใจของคนในสงัคมนัน้เสื่อมถอยลง คนในสงัคม
จงึตอ้งหาวธิกีารในการช่วยบ าบดัจติใจโดยวธิกีารต่าง ๆ 
กนัออกไปตามแต่ความสนใจ ซึ่งการเลอืกอ่านบทความ 
กเ็ป็นวธิกีารหนึ่งที่ผู้คนในสงัคมนิยมกระท า ซึ่งเนื้อหา
ในบทความนัน้ล้วนมคีวามเกี่ยวขอ้งกบัสภาพสงัคมใน
ปัจจุบนั มกีารแสดงทศันะ ความคดิเหน็ ตลอดจนการให้
ก าลังใจในการด าเนินชีวิต ซึ่งสอดคล้องกับความเห็น
ของประสทิธิ ์กาพย์กลอน [8] ที่ได้แสดงทศันะเกี่ยวกบั
บทความไว้ว่า บทความเป็นวรรณกรรมที่เขยีนขึน้เพื่อ
มุ่งเสนอข้อคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่
เกดิขึน้ เรื่องที่จะน ามาเขยีนบทความจงึต้องเป็นเรื่องที่
คนก าลังสนใจ ทันต่อเหตุการณ์ มีสาระแทรกทัศนะที่
ชวนอ่าน ชวนคดิ ไม่ใช่เป็นเรื่องดาด ๆ ทัว่ไป ซึง่ในการ
น าเสนอบทความนัน้ ผูเ้ขยีนอาจใชก้ลวธิใีนการน าเสนอ
และศิลปะลีลาภาษาที่แตกต่างกันไปตามแต่ความรู ้
ความสามารถและวัต ถุ ประสงค์ของผู้ เขียน  ใน
ขณะเดยีวกนักใ็ห้ความเพลดิเพลนิแก่ผูอ้่านไปพรอ้ม ๆ 
กับความรู้ โดยบทความบางบทความของผู้เขียนที่มี
ชื่ อเสียงอาจมีอิทธิพลต่อสังคม มีบทบาทในการ
สนับสนุนและเสนอแนะแนวทางการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ 
ทีเ่กดิขึน้ในสงัคมให้กบัผู้อ่านและยงัอาจเป็นเครื่องมอืที่
กระตุน้ใหผู้อ้่านสนใจและใสใ่จกบัปัญหารอบขา้งอกีดว้ย 

บทความของวนิทร ์เลยีววารณิ นอกจากจะมี
เนื้อหาที่สอดคล้องกับสภาพการณ์ในปัจจุบันกับทัง้
ช่วยเสรมิก าลงัใจใหก้บัผูอ้่านแลว้ ในการใชล้ลีาภาษา
ในการน าเสนอบทความกเ็ป็นสว่นหนึ่งทีช่่วยท าใหง้าน
เขียนบทความของวินทร์ เลียววาริณมีเสน่ห์น่ า   
ดงึดูดใจผู้อ่านเป็นอย่างยิง่ กล่าวคอืวนิทร ์เลยีววารณิ  
มีศิลปะในการเลอืกสรรใช้ค าที่ช่วยดึงดูดความสนใจ
ให้กบัผู้อ่าน ซึ่งในการใช้ค านัน้ วินทร์ เลยีววารณิจะ
นิยมใชค้ าทบัศพัทใ์นภาษาต่างประเทศมากทีส่ดุ ทัง้นี้
เนื่องจากวนิทร์ เลยีววารณิเคยมปีระสบการณ์ในการ
ไปท างานในต่างประเทศ จงึท าใหว้นิทร ์เลยีววารณิได้

เหน็โลกกวา้ง อกีทัง้วนิทร ์เลยีววารณิยงัเป็นนกัอ่านที่
ชอบอ่านหนังสือต่างประเทศและติดตามเหตุการณ์  
ต่าง ๆ ที่เกดิขึน้ในต่างประเทศอยู่เสมอ จงึท าให้งาน
เขียนของวินทร์ เลียววาริณนัน้มีการใช้ค าทับศัพท์
ภาษาต่างประเทศมากที่สุด โดยน ามาบอกเล่าโดย
แสดงความเป็นกันเองโดยการใช้ค าที่แสดงอารมณ์
ความรู้สกึของผู้เขยีนที่ถ่ายทอดออกมาผ่านตวัอกัษร 
ท าใหเ้น้ือความมคีวามหมายทีห่นกัแน่น กระชบัและได้
ใจความที่สมบูรณ์  อีกทัง้ยงัเป็นการแสดงภูมิความรู้
ของผู้ เขียนในการเลือกสรรค ามาใช้ในการเขียน
บทความ เพื่อให้ผู้อ่านเกิดความสงสยัและอยากจะ
ติดตามเรื่องราวและค้นหาค าตอบจากเนื้อเรื่องต่อไป 
และในการใช้โวหารภาพพจน์ในงานเขยีนของวินทร ์ 
เลยีววารณิ พบการใชโ้วหารแบบอุปมามากมีสุ่ด ซึง่ใน
การใช้ภาพพจน์จะช่วยท าให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจ
เรื่องราวและเข้าถึงอารมณ์ความรู้สึกของผู้เขียนได้
อย่างลกึซึง้กว่าลลีาภาษาแบบตรงไปตรงมา  เป็นการ
ท าให้ผูอ้่านเกดิภาพในใจ เกดิอารมณ์สะเทอืนใจ และ
เกดิจนิตนาการไปกบัเนื้อหาในบทความ  

จากลักษณะดังกล่าวข้างต้นเป็นสิ่งที่ท าให ้ 
ผลงานการเขยีนบทความของวนิทร ์เลยีววารณิไดร้บั
ความนิยมจากผู้อ่านเป็นจ านวนมาก อกีทัง้บทความ
เสรมิก าลงัใจ ชุดที่ 5 “สองแขนที่กอดโลก” ก็ยงัได้รบั
คัดเลือกจากส านักงานคณะกรรมการการศึกษา      
ขัน้พื้นฐาน (สพฐ.) ให้เป็นหนังสืออ่านนอกเวลาใน
ระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย ประจ าปีพุทธศกัราช 
2554 และด้วยศลิปะในลลีาภาษา เน้ือหาในการเขยีน 
รวมทัง้กลวธิใีนการเขยีนที่มลีกัษณะโดดเด่น มทีกัษะ
และชัน้ เชิงในการเขียนที่แยบยล จึงท าให้วินทร ์   
เลยีววารณิได้รบัรางวลัซไีรต์ถึงสองครัง้ และยงัได้รบั
การคัดเลือกให้เป็นศิลปินแห่งชาติ สาขาวรรณศิลป์ 
ประจ าปีพ.ศ. 2556 อกีดว้ย  
 
ข้อเสนอแนะ 
 1. ศึกษาวิเคราะห์ด้านศิลปะลีลาภาษาและ
ศลิปะการใชร้ปูภาพประกอบเรื่อง 
 2. ศกึษาวเิคราะหโ์ลกทศัน์ของผูเ้ขยีนทีม่ต่ีอ
สงัคม 
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 3. ศกึษาวเิคราะหเ์กีย่วกบัการใชส้ านวน และ
การใชโ้วหารในการเขยีนบทความ 
 
กิตติกรรมประกาศ 

บทความวิจัยนี้ส าเร็จได้ด้วยความกรุณา   
จากรองศาสตราจารย์เปรมวิทย์  วิวัฒนเศรษฐ ์      
รองศาสตราจารย์พูนพงษ์  งามเกษม และผู้ช่วย
ศาสตราจารย์เสน่หา บุณยรกัษ์ ผู้ให้ความเมตตาเอา  
ใจใส่  และได้กรุณ าให้ความรู้ ข้อคิด  ค าปรึกษา 
ค าแนะน า อนัเป็นประโยชน์ในการศกึษาวจิยัในครัง้นี้ 
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